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Lecture 20: Third person pronouns and nouns (m/n/f) in the dual:
Part 2




O Introduction and practice of the 2" and 8t cases for Flﬁ»l?g?T (pumlinga —

masculine) and FIWB}'T (napumsakalinga — neuter) words ending with

3hIX (akara — letter ‘a’) and Fﬁﬁ@ﬂT (strilinga — feminine) words ending

with 31TehI{ (akara— letter ‘a’) and é?l? (Tkara — letter T’) in the E\'ﬁ?ﬁlﬂ
CONCEPTS COVERED (dvivacana—=dual) forms

Revision of the Verb conjugation grid and practice of the CREIGEAC

(vartamanakala - present). Introduction to the 3TasTehTel (bhavisyakala -

future) and 3IT31T (ajiia — imperative) forms.

O Building of vocabulary




QoT:¥HAIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns'in the Singular and Dual
(m[n] ‘@’ ending / f¢a’ & ‘1’ endings)
in the 1t and 2"d cases




ddelH

~

vacanam

faufea: - P - kim (m[f])

Tehd.
ekava.

vibhaktih
AT F:/H & /H
prathama kah /ka
gfadr  &A/FA &I /F
dvitiya kam / kam kau/ ke
qoirar el
tritiya kena
aqdf e
caturtht kasmai
EEE FEATT
paficami kasmat
YT HET
sasthi kasya
HCTHT FICHA
saptami kasmin
(FFETTH)

(sambodhanam)

Tehd.
ekava.

(V) - (e)tad (m [f])

H:/0Y: /HT/ YT
sah /esah / sa [esa

(TdH / (T)darA
(e)tam / (e)tam

(@)det

(e)tena

(T)yase

(e)tasmai

(T)TEATT
(e)tasmat

(T)ya&a
(e)tasya

(T)TreAsT

(e)tasmin

ekava. dviva.

SAedh - janaka (m)

(Ut / @a St S|

(e)tau / (e)te Jjanakah janakau

o)t/ (T SHSH Sefen!

(e)tau / (e)te Janakam janakad

STefehel

janakena

Slelehl 2.
janakaya

SleT<hlel

~

janakat

Sledeh 21
janakasya

he janaka

Tehd. gfa.

ekava. dviva.

Hgledl — sahodari ()
HEIGl qeref

sahodari sahodaryau

gl el

sahodarim sahodaryau

agIe

sahodarya

agle

sahodaryai

St

sahodaryah

SHCRIE

sahodaryah

GICRIE

sahodaryam

R FICIR

he sahodari



ddedHd  ->

-~

vacanam

afEa: -
vibhaktih

SAAT
prathama

a\iaz I
dvitiya

Jarar

(&
tritiya
EGHI

caturthi
UsTAT
paincami

&1

sasthi

HCTAT

saptami

(TFTEAH)

(sambodhanam)

THa.  gfa.

dviva.

ekava.

fReA - kim (f)

w1/ fhH &
ka / kim ke

F17/ A &
kam / kim ke

Rl
kaya

o)

kasyai

CIIN
kasyah

ST
kasyah

S EATH

~

kasyam

Tea. CALS

ekava. dviva.

(T)eie_ - (e)tad (f)

a1/ uNr/ (U)dd d/ud
sa/esa/ (e)tat te/ete

(@ / (Q)Fd /T
(e)Tam / (e)tat te/ete

(@)=
(e)taya

(T)aE3r

(e)tasyai

(T)dEar:
(e)tasyah

(T)ya&ar:
(e)tasyah

(Q)TEarH,
(e)tasyam

THd. &fa.

~

ekava. dviva.

HF6T - amba (f)

T e

amba ambe

37T ksl
ambam ambe

TFSAT
ambaya

37T

ambayai
=S| B2
ambayah

HET:
ambayah

JFEETITH

~

ambayam

g 3

he ambe

T&d. &fa.

ekava. dviva.

&9 — mitra [n]

IGEE:] IEEl

~

mitram mitre

:EE] IE:El

~

mitram mitre

[CERH

mitrena
IGEIR)
mitraya

IEEIG

~

mitrat
IEEES)

mitrasya

IGES

mitre

G ES

he mitra




QoT:¥HAIUTH punahsmaranam — Revision

Understanding the Verb.Conjugation Grid and
Practice of the gddTsI&Ie: (vartamanakalah - present)




qeY: | qETH
purusah / vacanam

TYHA: = 3" Person
prathamah

(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2"d Person
(inf)
madhyamah

3cdH: = 15t Person
uttamah

TehddedH

~

ekavacanam

g: /41/ ad
sah /sa /tat

HAT / AT

bhavan/ bhavati

(- ~
tvam

AEEEGE:|

-~ ~

dvivacanam

dar /a/d

tau/te/ te

gl / HIA|

bhavantau / bhavatyau

yuvam

deddelH

)
bahuvacanam

o /dr: /drfa

te /#ah / tani

HAIocl: [/ HI:
bhavantah / bhavatyah

yuyam




gaATIRId: - vartamanakalah

qeY: /| a9dH ThHadeiH AECECL TgIgTH
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
TYA: = 3" Person
prathamah (... /HaeT..) d&fa @ (@./dEedt) gEed: Jdie L@ @Fed:.)  deled  [fd]
(sah.../bhavan...) vadati [ti] (tau... / bhavantau...) vadatah [tah] (tes./ bhavantah...) vadanti [nti]

(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2" Person (ca#) Fera (a1 (g ) TEMW 2] (JFH) Ty (3]
(inf) (tvam) vadasi [si] (yuvam)._vadathdh [thah] (ydyam) vadatha [tha]
madhyamah

* = St
JcdH: = 1% Person (3759) TR [ (379TH) dera: (3a:]  (@5H) dErE: [3127:]
uttamah (aham) vadami [ami] (avam) vadavah [avah] (vayam) vadamah [amah]




Introduction to the $fasT&Ta: (bhavisyakalah - future)




qEY: | qEAH, THaIAH AECECL ] T
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam
JUH: = 3" Person . e 2 (@t... / d1d=at..) ged: [T:] — e
prathamah Sk ) (i) (tau... / bhavantau...) vadatah [tah] (... / .. ’ (f=e]

(sah.../ bhavan...) vadati  [ti] (te.../ bhavantah...) vadanti [nti]

(also for 2" Person (f))

HEIH: = 2" Person (inf) (caH) dGfa @ (gae) deu: [27:] (JIH) T [21]
madhyamah (tvam) vadasi [si] (yuvam) vadathah [thah] (ydyam) vadatha [tha]
3cdd: = 1%t Person (378H) derH [3fA]  (3E) Fera: (3T, (@TH) Fer: (31T ]
uttamah (aham) vadami [ami] (avam) vadavah [@vah] (vayam) vadamah [amah]
JAHATARI: - vartamanakalah t l @:M— bhavisyakalah ".j""
A
9%y / ages THaddAH AECECE qgITH,
purusa / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam

9YHA: = 3" Person afrsafy giesgT: afesaf=g

(a?srst?;rg?‘? Person (f)) vadisyati vadisyatah vadisyanti

HEJH: = 2" Person (inf) gfesafa afesgar: afesaer

madhyamah vadisyasi vadisyathah vadisyatha

3cd#: = 1%t Person afesaTfa CICARIGE afesara:

uttamah vadisyami vadisyavah vadisyamah




M: - bhavisyakﬁlal.l $a1f¢ bhvadi 3T9T: ganah

& bhi > $fasafd bhavisyati
U3 path -> 97T pathisyati

Jey: [ adeTH TehddelH aj%aam{ agaam{ I gam ->3Tﬁ|'w€lﬁ'gami$yati
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam b

TAT stha -> TATEITA sthasyati

9YA: = 3" Person <0 drs -> a&:q('mraksyati
prathamah giasafa  [fd] Hfasga: [c1:] AaSdica [fed]
ru-v-T %des

bhavisyati [ti] bhavisyatah [tah] bhavisyanti [nti]
(also for 2"d Person (f))

"
FEAA: = 2" Person (inf) afesafd [ Ty [27:] Afasar () {E/

TECHTEIIEL bhavisyasi [si] bhayisyatiap ®[thah] bhavisyatha [tha]

Icd#: = 1% Person Hfasa® (373 qASOTa: (3719 glasgrer:  [31H:]

uttamah
bhavisyami [ami] bhavisyavah  [avah] bhavisyamah [amah]

:_":::2‘
)

.
S

h-



IFFH: (abhyasah) < Practice




& kam -> #1 kau /& kam -> & ke 7gfd pasyati...?
$9 IeBfa? kutra gacchati...?

g: / &1/ dd / HdTe] (ad)
sah / sa / tat /bhavan (vatl)

v
at /a /3 / Haeat (@3

tau / te / te / bhavantau (vatyau)

SN GUGENECESE

(dca:)

te /tah / tani/ bhavantah (vatyah)

codH /IarH [/ JIH
tvam /yuvam / yldyam

aham/ avam / vayam

()T (e)tam

(@)t v

(e)tau

(T)dTeT (e)tan

(T)dTH (e)tam
v

()t
(e)te

(T)dT: (e)tah

IMAhH gayakam /& kau / T kan
s kridaka
{&Ih raksaka

v
oTgh nayaka

Eom

UATeld patralaya

H?‘Iﬁi:[nartakim/ Fah vail’/ &I kih
Tﬁ?ﬁgunavaﬁ \
AT buddhimati c"l\'
RN citrakari

Ha nadi

qeIfd padyati

v
Y1 pasyatah

CEDIES pasyanti

e gacchati ...

qIfd / 9eFY: /9Ty

pasyasi / pasyathah / pasyatha

v

TRIMA  / 9T/ 9IATH:

pasyami / pasyavah /pasyamah



& kan -> f& ki -> & ke q23fa pasyati...?
$9 MeSfd? kutra gacchati...?

qegfa pasyati

g: / 91 / dd / #dlel () (T)dTe (e)tam  IMTARIH gayikam / & ke / FI: kah
sah / sa / tat /bhavan (vatl) 4 FITSHT kridika YY1 pasyatah
()t
at /a /a/ daeat (@ (e)te I&rhTraksika
Y- pasyanti
tau / te / te / bhavantau (vatyau) (T)dT: (e)tah TS=aTR@T vicarika %’
d /dr /dlid /#Aded:  (TcT:) QT $3l3 ITSTd gacchati ... (7~
i
te /tah / tani / bhavantah (vatyah) (T)dd (e)tat  TRAFH mitram / Fre /FMTOT trani qegfd / 9y /9y
V4
caHd  /gartH / JIH @ / dgavahana pasyasi / pasyathah / pasyatha
t
tvam /yuvam / ylyam (e)te TIHATT vimana
o X
37gH / Ta1H / ITH (T)ATTeT (e)tani  8TT naksatra qITA  / 9TTa: [ 9ITH:
Y
aham/ avam / vayam ?clffgrha pasyami / pasyavah /pasyamah

s




& ->a kau ;&®T /fF->F kemeafad ... ?

(Y Jpe—
@ =

at /a /q/Hdeqdl (@)
W
@

©

g: / |1 / dd / Hde (adh)

@W
N

@/HT: / difel / Hded: (dcT:)

YEATIH prastavam /ER—T-I'IT:I’T prastavau aegfed draksyanti @

HABIcdd mahotsava
T sakhim / @& sakhyau
?I;TI'Iﬂ' kumari

T .
g patrika /93 patrike
I pija
JcdH nrtyam /a'i?éfl' nrtye

1] nayana

a&dY: draksyathah @

a&afd draksyati @

YYTd: pasyavah (9

X I NIE= ] draksyami @
TRYY pasyatha @

R pas',yatah‘ ?>

a&ITd draksyasi (04)

URGTH: pasyamah (L‘ )



HFEIUAA sambodhanam — Vocative Case

I gayaka / IR gayakau U Il A / A o

hTSeh kridaka ekam gitarn gayatu / tam krpayal|

TgIeN sahodari / gIe! sahodaryau  TITIT (gaar:) faerd: e

STeTaT janant spardhayam (yuvayoh)#Vvijayah bhavatu|
ShITSh kridike / SIS kridike SENNE: | N 5T MV ASIE

IT&TahT raksika tatra-ma gacchatu / tam |

AT mitra / & mitre HHA gerdcy ad Q[U'ﬂi[ /Qﬂ?—l‘l‘&l

cheld kalatra mama vaktavyam sarvam S$rnotu / srnutam|




- I/

Introduction to the 3ATAT (ajna - Imperative)




—_—0 A $q1f¢ bhvadi I19T: ganah
3T+AT — ajna 31 bhii -> 379 bhavatu

9o path -> tl'o"(;r pathatu

. ACCEGE:] d[H gam -> I[TSd gacchatu
qey: [ gEeH ThddelH J [ qgadeiH, L 8 18
purusah / vacanam ekavacanam dvivacanam bahuvacanam TAT stha -> faS3d tisthatu
1 st

€RT dr$ ->IRI pasyatu
TYH: = 3" Person

prathamah dad dadiF deod
vadatu vadatam vadantu

(also for 2" Person (f))

HEGH: = 2" Person (inf) 94 kil ;
vada vadatam vadata

madhyamah

3cdH: = 15t Person o _ _
vadani vadava vadama

uttamah




qeT:THAIUH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and'Nouns in the Dual
(m[n] ‘a’ ending’/ £ ‘a’ & ‘1’ endings)
iNn the 1st.:2nd and 8t cases




fr9If2a: - vibhaktih ﬁﬂ{ — kim (T)d<g - (e)tad Slelh - janaka (m) 34T — amba (f) / TaYeLl — sahodari (f)
’ ’ (m/ f/ n) (m/ f/n) & — mitra [n]
& cal g: /Ty: (@)t STeTeh: SeTen|
kah kau sah /esah (e)tau janakah janakau
TAHAT _— Fl%’l'c‘\ff sahodari H?I'c’\?ilfsahodaryau
prathama 5 (T)ST (e)sa
* (@) 3+ amba 3FS ambe
o ke (e)te
o ES))E? fAFH mitram A3 mitre
Cor Ca) (Q)dH (@)t Sllhd] Sl
kam kau (e)tam (e)tau janakam janakau
AL IE = (@)dTT HEIGIT sahodari Hﬁ?(q’fsahodaryau
dvitlya @ % (e)tam @ 37T amba T ambe
o ke (e)te
o (Sleiel AT mitram A mitre
kim (e)tat N
g Sl & Sfelel g T ¢ @gigdl
( ) he janaka  he janakau he sahodari he sahodaryau
(sambodhanam) I g 3FS g AT g
he ambe he ambe he mitra he mitre




L —
IMaredie: gitaslokah

3 RCLKE] A FHedl ATHATATH ST |

sukhaduhkhe same kritva labhalabhau jayajayau |

«: T 0d
ddl eI JoIEd od  UIHACEIE  [|R | 3¢

tato yuddhaya yujyasva naivam pépam‘avépsyasi |2 ]38

Make grief and happiness, loss and gain, victory and defeat equal to thy soul

and then turn to battle; so thou shalt not incur sin.




Gita: The Power of its Teachings

Eating chocolates or popping pills won’t reduce
depression. Instead, one must read Gita. This will help
relieve the stress.and depression in life. It will help in
dealing with challenges of life.

Smt. Sushma Swaraj
Former Minister of External Affairs of India
(14t February 1952 — 6" August 2019)




O Narendra. (1997). Functional Sanskrit: its communicative aspect.

Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram.

fe , en Ces O Narendra. (2003). Speak Sanskrit: the easy way. Pondicherry: Sri

Aurobindo Ashram.

' Roy, A. (Ed.). (1977). The Message of the Gita: As Interpreted by Sri

Aurobindo. Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram Trust.




EdECTEA

&
svastyastu
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